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КОММОДИФИКАЦИЯ ЯЗЫКА 

COMMODIFICATION OF LANGUAGE 

 

Коммодификация (от англ. commodification ← commodity ‘товар’) языка – процесс 

обретения языком денежной стоимости и превращения его в своеобразный товар – представляет 

собой лингвистический феномен последних десятилетий, привлекающий внимание многих 

социолингвистов. Исследования коммодификации языка строятся на той же теоретической 

платформе, что и экономика языка, которая изучает отношения между экономическими и 

языковыми переменными. Экономика языка является обширной областью, имеющей ряд своих 

собственных направлений, основным из которых является изучение взаимосвязи заработной платы 

(дохода) и владения языками. Исследовано, как влияет на доход владение иностранными языками, 

вторыми языками, владение языками мигрантами, каковы экономические последствия языковой 

дискриминации и т.д. [Gazzola, Wickström, 2016; Zhang, Grenier, 2012].  

Работы о связи языка и экономики базируются на идеях П. Бурдье о том, что языки – это 

формы символического капитала, которые можно превратить в экономический капитал 

(зарплата, дополнительная прибыль), а языковое пространство – рынок, где различные языки и 

формы языка (например, академический язык) имеют различную стоимость, определяемую 

господствующими социальными группами и правящими структурами. В эпоху глобальной 

экономики эти положения были развиты канадским исследователем Моникой Хеллер и ее 

коллегами из Швейцарии и Каталонии Александром Дюшеном и Джоаном Пужоларом 

[Павленко, 2016: 24; Heller, Pujolar, Duchêne, 2014]. М. Хеллер и ее коллеги исходят из того, 

что в основных капиталистических странах экономическая деятельность переместилась из 

обрабатывающей промышленности в то, что обычно определяется как «сфера услуг» – 

разнородную смесь таких видов деятельности, как образование и профессиональная 

подготовка, администрирование, маркетинг, (теле)коммуникация, гостиничный бизнес, 

развлечения, туризм, дизайн и креативные индустрии и т.д. Для большинства из этих видов 

деятельности коммуникация является ключевым инструментом или они сами по себе являются 

коммуникативными актами или коммуникативными продуктами. Лингвистические, 

коммуникативные и дискурсивные навыки также становятся центральными для работников 
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будь то в форме многоязычия (уметь говорить, читать и писать на одном или нескольких 

языках/вариантах языка) или как способность овладевать широким и гибким спектром 

ресурсов для общения (перформативные навыки, жанры, регистры, стили общения) или и то, и 

другое [Critical sociolinguistic research methods, 2018: 6].  

Хотя концепция превращения языка в товар восходит еще к идее К. Маркса, что 

капитализм был основан на понятии превращения труда в товар, само слово 

«коммодификация» появилось относительно недавно, начиная с середины 1970-х годов [Oxford 

Dictionary of English, 2010]. Хеллер и ее коллеги полагают, что это указывает на то, что это 

слово используется для характеристики отличительной черты позднего капитализма: 

присвоения в коммерческих целях элементов, которые до сих пор управлялись другими 

способами [Heller, Pujolar, Duchêne, 2014: 10]. На то, что языки имеют и экономическое 

измерение, обращали внимание и другие ученые. Так, о «маркетизации мышления» говорил 

еще в середине 1990-х годов Н. Фэрклаф [Fairclough 1993], А. Сваан писал о том, что с 

развитием рыночных отношений языки стали восприниматься как «гиперколлективные 

товары», стоимость которых возрастает пропорционально численности пользователей. Для 

обоснования динамики распространения языков он ввел понятие «Q-стоимости» (Q-value) как 

единицы измерения принятых в обществе представлений о «коммуникативном потенциале» 

того или иного языка, точнее о коммуникативных преимуществах его «приобретения» в 

результате вложения времени и средств в его изучение [Swaan, 1993; цит. по: Аликина, 2022].  

Процесс коммодификации (коммерциализации) языков характерен именно для 

современной глобальной экономики. Этот новый лингвистический феномен изучен 

лингвистами неравномерно. Очевидно, что английский, как глобальный язык, имперский язык, 

обладает бесспорной коммодификационной ценностью и давно уже является объектом 

интереса лингвистов с этой точки зрения. Однако функционирование многоязычия в новой 

глобализированной экономике намного сложнее и связано не только с английским, но и с 

другими языками. Английский язык может быть необходимым условием для выхода на 

глобальный рынок, но его уже недостаточно для конкурентного преимущества [Павленко, 

2017; Duchêne, Heller, 2012].  

На сегодняшний день появилось также достаточно много работ на тему 

коммодификации русского языка, в значительно меньшей степени – других языков России 

(о последних см., напр.: [Ferguson, Sidorova, 2018; Manchurina, Samsonova, 2021; Хилханова, 

2022; Иванов, 2021]). Установлено, что русский язык функционирует как commodity, т.е. как 

инструмент получения прибыли для коммерческих структур в тех зарубежных странах, где 

большой туристический поток из России, а также в постсоветских странах или странах с 
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большим процентом русскоязычного населения: Кипр, Финляндия, страны Балтии, Китай и др. 

[Павленко, 2016; Павленко, 2017; Pavlenko, 2017; Щербаков, 2020; Muth, 2017; Viimaranta et. 

al., 2017; Карлуччио, 2020]. Например, в работах А. Павленко коммодификация русского языка 

на Кипре объясняется экономическим подъемом России с конца 1990-х годов. Языковая 

политика перестала быть прерогативой государственных органов и стала инструментом 

получения прибыли для бизнеса и глобальных корпораций, превратившись в товар и на 

практике, и на уровне дискурса [Павленко, 2016: 30]. Положение и престиж русского языка в 

зарубежных странах (и особенно в странах – бывших партнерах и союзниках России) является 

также показателем того, как эти страны оценивают перспективы сотрудничества с Россией 

[Хилханова, Иванов, 2023]. Коммодификация русского языка наиболее очевидна в 

туристической индустрии ввиду слабого владения иностранными языками большинством 

российских туристов; например, в отчете «Культура Финляндии» 2014 г. утверждается, что 

только 29 % россиян владеют английским языком даже на начальном уровне, поэтому для 

посетителей из России информация о товарах или услугах на русском языке имеет решающее 

значение для принятия решений о покупке [Viimaranta et. al., 2017: 621]. Коммодификация 

русского языка в излюбленных туристических дестинациях россиян сочетается порой со 

скрытым негативным отношением к самим россиянам (см., напр.:имер [Pavlenko, 2017; 

Ryazanova-Clarke, Muth, 2015]). В исследовании С. Мута, например, говорится о том, что Литва 

стала популярной страной для русскоязычных медицинских туристов по причине 

прибыльности рынка медицинского туризма, экономического кризиса и демографических 

изменений в стране, и это произошло несмотря на частую демонстрацию националистических 

идеологий в политических дискурсах в Литве [Muth, 2017].  

Коммодификационные стратегии наиболее явственно проявляются в языковых 

ландшафтах, что делает их одним из наиболее популярных объектов исследования феномена 

коммодификации языка. В то же время изучение языковых ландшафтов считается 

(а) социолингвистическим методом сбора и анализа материала и (б) самостоятельным новым 

направлением. Как коммодификация языка, так и лингволандшафтные исследования являются, 

безусловно, междисциплинарными научными областями, связанными, помимо экономики 

языка, с такими направлениями и/или дисциплинами, как критический дискурсный анализ и 

ряд других исследовательских областей [Хилханова, Иванов, 2023].  
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